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
 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore.”  With this we have the temporal adverb PALIN, meaning “again.”  Then we have the third person plural imperfect active indicative from the verb ERWTAW, which means “to ask.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which views the action as continuing in the past.  It is translated “were asking.”


The active voice indicates that the Pharisees were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the healed man.  Then we have the adjunctive/adverbial use of the conjunction KAI, meaning “also.”  This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun PHARISAIOS, meaning “the Pharisees.”  Then we have the interrogative use of the adverb of manner PWS, meaning “how.”  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb ANABLEPW, which means “to see again; to regain sight.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that the healed man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
“Therefore the Pharisees again were also asking him how he regained sight.”
 is the additive use of the postpositive conjunction DE, meaning “And” plus the nominative subject from the masculine singular article, meaning “the man.”  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that the healed man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the Pharisees.
“And he said to them,”
 is the accusative direct object from the masculine singular noun PĒLOS, meaning “mud.”  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb EPITITHĒMI, which means “to put on; to place on; to lay on.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
Then we have the adverbial genitive of place from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “on me”  This is followed by the preposition EPI plus the adverbial accusative of place from the masculine plural article, used as a possessive pronoun, and noun OPHTHALMOS, meaning “on my eyes.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, used twice, and both times meaning “and.”  With this we have the first person singular aorist middle indicative from the verb NIPTW, which means “to wash: I washed.”

The aorist tense is constative/historical aorist, which looks at the action in its entirety as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the healed man in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the first person singular present active indicative from the verb BLEPW, which means “to see.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the healed man produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“‘He put mud on me, on my eyes, and I washed, and I see.’”
Jn 9:15 corrected translation
“Therefore the Pharisees again were also asking him how he regained sight.  And he said to them, ‘He put mud on me, on my eyes, and I washed, and I see.’”
Explanation:
1.  “Therefore the Pharisees again were also asking him how he regained sight.”

a.  As a result of the healed man’s neighbors and others taking him to a meeting of the Pharisees (which may have been a meeting of the Sanhedrin or one of the two smaller courts in Jerusalem), the Pharisees also wanted to know how the man had regained his sight.

b.  Notice that they don’t ask who did this, but how was it done.  The Pharisees already know who did it.  Notice that the man doesn’t mention the name of Jesus and Jesus’ name is never mentioned in the rest of the story.  However, it is very likely that John is giving us a very abbreviated version of the events.  There was certainly more said here than John relates.  There were probably some introductory comments by the people who brought the man to the Pharisees, explaining why they were there and what they knew about the situation.  So the fact the man was born blind, was healed by Jesus, and they had his parents there to verify his blindness from birth had already been explained before the Pharisees addressed the man.

c.  The word “again” refers to the fact the blind man has to tell the story again, not to the Pharisees making him repeat his story.

2.  “And he said to them, ‘He put mud on me, on my eyes, and I washed, and I see.’”

a.  The man repeats his story.  John gives us a very abbreviated repetition of the story and some commentators see in this that the man was irritated by having to repeat his story.  That is probably reading too much into what John says.  John was probably more affected by the length of the scroll on which he was writing rather than showing the man’s irritation.

b.  The man gives the essentials of the story, omitting the fact that Jesus was the One producing the action and telling him to go to the pool of Siloam.  These events may have already been related by the people who brought the man and his parents to the Pharisees.

c.  Since these events happened on a Sabbath, there is a likelihood that this meeting may have taken place on the next day, since the Pharisees would not violate their rules of the Sabbath by meeting on a Sabbath.  However, the hatred of the Pharisees for Jesus was so great and their desire to find anything they could use as an excuse for killing Him may have motivated them to ignore their own rules for the Sabbath just to do away with Him.  “The Pharisees’ interest in the method of healing was no doubt because they saw some opportunity to criticize Jesus over it.”


d.  Notice the present tense of the verb “I see.”  The Pharisees never question the fact that the man can now see perfectly.  They cannot deny the miracle.


e.  “The Pharisees should have been praising God for a miracle; instead, they sought evidence to prosecute Jesus.”
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